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Azorbaycan dili dovlat dili kimi biitiin 
ali moktoblordo todris olunmaqla Azorbay¬ 
can Respublikasi Konstitusiyasimn hiiquqi 
talablarindan birinin yerino yetirilmasini 
tom in edir. Respublikada ya§ayan vatanda§- 
larin dovlat dilini oyranmalarina har ciir 
sarait yaradilmisdir. Ali maktablarda talim 
rus dilinda apardan qruplarda tahsilalan ta- 
labalara dovlat dili kimi Azarbaycan dilinin 
oyradilmasina da bu aspektdan baxdmalidir. 
Bu qrupun talabalari Azarbaycan dilinda oxu 
va yazi iizra miivafiq nitq vordislorino yiya- 
lanarak ganclik illarindan camiyyatda, onun 
miixtalif sahalarinda informativ-kommuni- 
kativ faaliyyat gostarmak iiciin alaqa va rin- 
siyyat bacariqlarma sahib olurlar. 

Azarbaycan dilinin manimsadilmasi 
talabalarin bu dilda olan elmi-kiitlavi va ba- 
dii adabiyyatlari, radio va televiziya verili§- 
larini, qazet va jurnallan izlamasina, onlarin 
vasitasila bilik va malumatlar alda etmasina 
sarait yaradir, onlarin hayati oyranmak im- 
kanlarmi gcnislandirir. Dil va nitq vahid- 
larina hassas yanasmaq, onlardan ehtiyatla 
istifada etmak, limumilikda dili qorumaq va 
inkisaf etdirmakla talabalarda iimumi baca- 
riqlar formalasir va onlar camiyyatin daha 
faal iizvlari kimi yctisirlar. 


Bununla yanafi, ali maktablarin rus 
qruplarmda Azarbaycan dilinin tadrisi prose- 
sinda talabalarin (agar qeyri-azarbaycanli- 
dirsa) oz ana dilina muraciat etmalari, yeri 
galdikca dogma dildaki leksik, fonetik, 
qrammatik talablarin xususiyyatlarini yada 
salmalari, badii niimunalara munasibat bil- 
dirmalari da onlarin, iimumiyyatla, ana dili 
va adabiyyatla bagli bilik va bacariqlarinm 
mohkamlanmasina komak edir. Onlar ham 
da Azarbaycan dilini oyranmakla dunyada 
geni§ yayilmi§ lurk dillarina balad olur, tiirk 
dilli olkalarda va bu arazilarda faaliyyatlari- 
ni samarali qurmaq imkanlari alda edirlar. 
Bu da onlarin hamin dilda nitqini inkisaf et- 
dirmaya komak edir va onlarda natiqlik ma- 
haratina maraq oyadir. 

Belalikla da, onlar Azarbaycan dilini 
praktik manimsamaya nail olurlar. Bu yolla 
da onlarda Azarbaycan dilina honnat va ma- 
habbat hissi formalasdirilir. On yax§i halda 
ham da ganclik illarindan Azarbaycan dilin¬ 
da diisiinmak, unsiyyat maqamina gora fikri 
sarrast ifada etmak, zaruri yazi qaydalarim 
tatbiq etmak bacariqlarma da yiyalana bilir- 
lar. 

Bu da tasadufi deyildir. ^iinki qlobal- 
la§an dunyada Azarbaycan dinamik va sabit 
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inkisaf cdon dovlatlar sirasindadir. Bu mana- 
da azorbaycanli tolobolorin da xarici dillori 
oyranmalarina xiisusi onam verilir. Dcmoli, 
talabalar rus qruplarmda rus dili va xarici 
dills yana§i, dovlat dili olan Azarbaycan dili- 
ni da oyranmali olurlar. Bu, 90X vacib masa- 
lalardandir, ciinki dil madaniyyatin forma- 
lasmasi, inki§afi va onun qorunub saxlanma- 
si vasitasidir. Aydindir ki, insanlar diinyam 
yalniz dii§iinmayin, gormayin, e§itmayin va 
qavramagin vasitasila dark edirlar. 

Bu giin miiasir diinyada va 0 ciimladan 
Azarbaycanda xarici dillarin siiratla boyii- 
yan niifuzu mii§ahida olunur. Talim rus di- 
linda olan qruplarda tahsilalanlara Azarbay- 
can dilini oyranmak da buraya daxildir. 
£iinki ana dilindan sonra ikinci, iigiincii dil- 
lar universal alaqa vasitasi olub, digar bey- 
nalxalq dillarda alaqalarin inteqrasiyasma 
komak edir. Hatta ba§ariyyat u<jiin ortaq dil 
zarurati masalasi da bununla six baghdir. 
Ona gora da beynalxalq miqyasda Azarbay- 
can dilinin tabligi eyni zamanda qar§iliqli 
anlasmada onun ahamiyyatina, elm adam- 
larinin bu proseslara ortaq calb olunmasma 
da giiniin aktual problemlarindan biri kimi 
baxilmalidir. 

Uzun illarin tacriibasi gostarir ki, ali 
maktablarin rus qruplarmda talabalar Azar- 
baycan dili tadrisinda praktik nitq vardi^lari 
qazamr, xalqimizin tarixi, madaniyyati, ada- 
biyyati, adat va ananalarila yaxindan tam§ 
olmaga imkan tapirlar. Bu isa oz novbasinda 
beynalxalq alaqalarin daha da inkisaf edib 
mohkamlanmasinda az rol oynamir. 

Qeyri-azarbaycanlilarm Azarbaycan 
dilindan praktik nitq vardi§larina yiyalan- 
masi i§ prosesinda onlarin basqalari ila iin- 
siyyat saxlamasim asanlasdirir va iimumiy- 
yatla, amak faaliyyatlarinin keyfiyyatina 
miisbat tasir gostarir. 

Rus qruplarmda Azarbaycan dilinin va 
aksina, azarbaycanli talabalara rus dilinin 
yiiksak keyfiyyatda oyradilmasini tamin et- 


mak tic tin ali maktablarda az i§ goriilmur. 
Soz yox ki, bunlar talim prosesinin, demak 
olar ki, har amnda hiss olunur. O da haqi- 
qatdir ki, ancaq har iki dila yaxindan balad 
olan muallim bu sahadaki anla§ilmazhgin 
aradan qaldirilmasinda talabalarin komayina 
gala bilir. 

Ali maktablarin rus bolmalarinda 
Azarbaycan dili tadrisinin an muhiim masa- 
lalarindan biri da talabalarin §ifahi nitqinin 
inki§af etdirilmasidir. Olbatta, bu masala 
metodik adabiyyatda miiayyan daracada 
i§iqlandirilmi§dir. Bu isa bir 90X illarin 
tacriibasina istinadan talabalarin §ifahi nit- 
qini inkisaf etdirmayin bazi masalalari bara- 
da daha optimal fikirlar soylamaya asas ve- 
rir. 

Tacriiba gostarir ki, nitq inki§afinin 
asas sahalarindan biri liigat ehtiyatimn 
zanginlasdirilmasidir. Burada, ilk novbada, 
ixtisas iizra liigatlar se9ilmalidir. Azarbay¬ 
can Dovlat Neft Akademiyasinda bu qrup¬ 
larda Azarbaycan dilinin tadrisi zamam neft 
va neft mahsullarina dair terminlarin oy- 
radilmasi har an diqqat markazinda saxlamr. 
Buna nail olmaqda Azarbaycan dilinda olan 
nefta aid matnlarin va qrammatik 9alisma- 
larin oyradilmasi boytik ahamiyyat kasb 
edir. Takca bunu demak kifayatdir ki, nefta 
aid har bir matnin tadrisinda talabalar bil- 
madiklari onlarca yeni soz va soz birla^ma- 
larini oyranir va bu sahaya daha 90X can atir- 
lar. Bu terminlar bir miitaxassis kimi sonra- 
lar onun komayina galir. 

Bu sozlarin §iiurlu manimsanilmasi va 
galacakda onlarm liigat fondunda birdafalik 
qararla§masi ii9iin muxtalif iisullardan istifa- 
da olunur. Bu iisullardan biri da talabalarin 
oyrandiklari soz va soz birla§malarindan 
ciimla qurmaq vardisina yiyalanmalarina 
nail olmalaridir. 

Talabalarin §ifahi va yazili nitqinin in- 
ki§afinda Azarbaycan va rus dillarinin farqli 
xiisusiyyatlarini talabalara oyratmayin bo- 
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yiik ohomiyyoti vardir. Bu forqlor fonetika, 
leksikologiya, morfologiya vo sintaksis 
bohslorindo oziinii daha bariz gostorir. 

Fonetika bohsindo forqli cohotlor spe- 
sifik soslordo, apostrofda, vurguda, ahong 
qanununda, qo§a soslorin olmasinda, hecada, 
k sosinin yumsaq toloffiiziindo, j sosinin ya- 
zilisinda vo s. oziinii daha qabanq gostorir. 

Fonetika bohsindo “Spesifik soslor” 
movzusunu todris edorkon istifado etdiyimiz 
iisullardan bozilorini misal gotirok: 

a) hor bir spesifik sosin toloffuz mox- 
roci yaraddir (artikulyasiya) vo sos toqlid 
olunur (imitasiya); horn do bu iisuldan eyni 
zamanda istifado edilir; 

b) spesifik soslorin toloffuzu oyrodilor- 
kon rus dilindoki oxsar sosloro istinad olu¬ 
nur. Mosolon, o sosinin toloffuzundo rus di¬ 
lindoki a, 3 soslorindon istifado edilir. £iinki 
o sosi a vo 3 soslori arasinda orta bir voziy- 
yotlo toloffuz olunur; 

v) e, y soslori rus dilindoki e, n sosinin 
toloffuzundoki voziyyoti ahr. Bundan ba§qa, 
dodaqlar iroliyo dogru uzanir. 

Bundan sonra lent yazdarmdan ayri- 
ayn spesifik soslorin toloffuzu vo homin sos¬ 
lorin istiraki ilo sozlor soslondirilir. Daha 
sonra iso homin proses oyani vosaitin (pla- 
katlarin) komoyi ilo onlarin hafizosindo daha 
da mdhkomlondirilir. 

Nohayot, bu movzu sinif qalifinalan 
vo ev tap§inqlari ilo tamamlamr. 

Olbotto, spesifik sosloro aid aparilacaq 
i§i bir dors saatinda ba§a catdirmaq diizgiin 
hesab edilo bilmoz. Tocriibo gostorir ki, 
iimumiyyotlo, dillor arasinda forqli cohotlori 
yalmz (ardicil bir cox dorslordo) tokrar etdir- 
mok yolu ilo oyrotmok miimkiindiir. Horn do 
dorsdo elo §orait yaratmaq lazimdir ki, tolo- 
bolor oyrondiklori bu forqli cohotlori giin- 
dolik nitqlorino daxil etsinlor. 

Tolobolorin §ifahi nitqini inki§af etdir- 
mokdo motnlorin profillor iizro seqilmosi do 
ohomiyyotli rol oynayir. Bu motnlorin ko¬ 


moyi ilo dinloyicilor horn oz ixtisaslarma aid 
ilkin molumatlar ahr, horn do profillori ilo 
bagli soz vo soz birlosmolori oyronmok im- 
kam oldo edirlor. Homin soz vo birlosmolor 
onlarin liigot ehtiyatimn zonginlo§mosindo 
muhiim rol oynayir. 

^ox illorin tocriibosi gostorir ki, 
proqrama daxil edilmis neft terminlorinin vo 
odobi materiallarm tolobolor torofindon hor 
iki dilo torciimo edilmosi i§inin diizgiin 
to§kili onlarin §ifahi nitqinin inkisafma ko- 
mok edon miihiim vasitolordon biridir. Bu i§ 
tolobolorin motnlor iizorindo miistoqil i§lo- 
mok vordisino yiyolonmosino do komok edir. 

Tolobolorin keqmi§ materiali neco 
oyrondiklori vo bunlari si fa hi vo yazili nitq- 
do neco totbiq etmolorini oyronmok moqsodi 
ilo anket sorgularindan istifado etmoyin bo- 
yiik ohomiyyoti vardir. Belo ki, anket sor- 
gusuna verilon cavablar gostorir ki, tolobo¬ 
lorin bir qismi Azorbaycan dilindo sozlor 
arasinda olaqo yaratmaqda vo ciimlodo soz- 
lorin siralanmasinda xeyli qotinlik gokirlor. 
Tolobolorin §ifahi vo yazili nitqlorindo mii§a- 
hido olunan homin noqsanlarin aradan qaldi- 
rilmasina xidmot edon mosololorin oyronil- 
mosino do diqqoti colb etmok lazim golir. 

Todrisdo oyanilik horn iso qiidrotli va- 
sito olmusdur. Elmi-texniki toroqqi iso tod- 
risin oyani §okildo hoyata kccirilmosi imkan- 
larini daha da gcni^londirmisdir. Azorbaycan 
Dovlot Neft Akademiyasmin rus bolmolorin- 
do kccirilon Azorbaycan dili dorslorindo bir 
daha yoqin edilmisdir ki, ali moktoblordo bu 
mosololoro xiisusi diqqot yetirilmosi gozol 
noticolor verir. 

§iibhosiz ki, Azorbaycan dilinin todri- 
sindo movcud olan vo yeni axtariflar vasito- 
silo meydana golon forma vo iisullarin tot- 
biqi yalmz o zaman yiiksok somoro vero bi- 
lor ki, bunlar miiollimin zongin tocriibosi 
osasinda hoyata keqirilsin. 

Ali moktoblorin rus bolmolorindo 
Azorbaycan dilindo tolobolorin ciimlo qur- 
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maq vardi§larini formalasdmnaqla onlarin 
nitqini inki§af ctclirmok imkanlari goxalir. 
Bu masalalara tadris ilinin avvalinda ba§la- 
maq lazimdir. Elo ilk dorslordon sonra tala- 
bolorin nitqlorindoki noqsanlan a§agidaki 
kimi tosnif ctmok olar: 

1 . Talafifuzla bagli olan noqsanlar. 

2 . Ciimlo qurmaq vordi^lori ila alaqa- 
dar noqsanlar. 

Talaffuz iizro i§ apararkon sos tarkibi 
etibarila ox§ar sozlarin miiqayisali tahlili 
iizarinda, spesifik saslarin talaffuzii, apos- 
troflu sozlar va s. iizra apardan islar talaba- 
larin nitqindaki qiisurlari aradan qaldira 
bilar. 

Ciimb qurmaq vardislari ila alaqadar 
noqsanlar Azarbaycan dilina maxsus spesi¬ 
fik cahatlarla - talabalarin ana dilindan farqli 
xususiyyatlari ila baghdir. Masalan, isimla- 
rin hallanmasi, saylara alava edilan isimlarin 
cam §akil9isi qabul etmamasi, ciimlada 
mubtadamn avval, xabarin isa sonda i§lan- 
masi va s. Bu xiisusiyyatlar Azarbaycan di¬ 
lina xas spesifik cahatlar olmaqla yana§i, 
ham da talabalarin 9atin manimsadiklari ma- 
teriallardir. Muallim bunlari nazara almali- 
dir. 

IKT-dan istifada prosesinda muasir 
texniki vasitalari tatbiq etmakla da talabala- 
ra adabi talafTiiz normalari asilamaq miim- 
kundiir. Biitiin bunlar talabalarin nitq inki- 
§afim lazimi istiqamata yonaltmaya miisbat 
tasir gostarir. 

Ali maktablarin rus qruplarinda Azar¬ 
baycan dilinin tadrisi zamam rus va Azar¬ 
baycan dillarinin qar§iliqli nisbatlarindan 91- 
xi§ etmak lazimdir. Bunlarin i9arisinda lek- 
sik nisbatlar miihum yer tutur. Leksik mate- 
rialin manimsanilmasi iki dil arasinda uy- 
gunluq va uygunsuzluqlarin a§kar olunma- 
sim talab edir. 

Rus va Azarbaycan dillari arasinda 
leksik-semantik uygunluqlarin manbalari 
miixtalifdir. Bunlar, ilk novbada, hamin 


dillarin birindan 0 birina ke9mi§ sozlarla 
tamsil olunur. Burada beynalxalq leksikamn 
da oz yeri var. Rus va Azarbaycan dillari ara- 
sinda leksik-semantik uygunluqlarin miihum 
bir qismi bir-bir tarciima oluna bilacak 
sozlari ahata edir. 

Rus qruplarinda Azarbaycan dilinin 
tadrisi zamam leksikamn ozuniitoratma im- 
kanlarimn tutu§durulmasi da isin xeyrina 
olar. Masalan, rang adlarindan rang bildiran 
fellarin, miqdar saylarindan miqdar va sira 
saylarimn toradilmasi sahasinda bu dillar 
arasinda farqli cahatlarla yana§i, ox§ar ca¬ 
hatlar da 90xdur. 

Azarbaycan Dovlat Neft Akademiya- 
sinda Azarbaycan dili fanninin tadrisinda 
tabii olaraq nefta aid terminlarin oyradilmasi 
onciil plandadir. Talabalarin galacak bir rnii- 
taxassis kimi yctismasinda bu terminlarin 
ham elmi, ham da praktik ahamiyyati vardir. 
Galacak miihandislarin si fall i nitqinin in- 
ki§afi onlarm liigat fondunun zanginliyi ila 
alaqadardir. 

Termin oyradilmasinin miixtalif yol- 
lan vardir. Bunlardan biri da badii asarlarin 
tasir dairasidir. Aydindir ki, termin oyradil- 
masinda badii asarlar asas vasitalardan biri- 
dir. Bu zaman badii asarlari se9a bilmak 
asas §artlardan sayilir. Azarbaycan adabiy- 
yatmda M.Hiiseynin “Abseron”, “Qara da§- 
lar”, M.Siileymanovun “Yerin sirri” va ba§- 
qa bu kimi asarlarda i§lanan nefta aid 
tenninlar 90xdur va oyradilma prosesinda 
bunlar qeyda alimr. 

Bu terminlarin oyradilmasinda badii 
asarlarla yana§i, §ifahi nitqda i§lanan sozlar 
va bunlarin badii asarlardaki sinonimlarinin 
oyradilmasina da diqqat yetirilir. Miiqayisali 
tahlillar aparilir. Bu hal bir ne9a dafa takrar 
olunduqdan sonra darsdankanar oxu zamam 
talabalar badii asarlarda rast galdiklari 
tenninlarin karto9kasmi toplamaqla ixtisas- 
lar iizra termin liigati yaradirlar. O da haqi- 
qatdir ki, neft tenninlarinin 90XU beynalxalq 
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saciyyalidir. Bu sozlar badii adabiyyata nefta 
dair adabiyyatdan keqir. Bu terminlarin 
bazisinin islonmo dairosi gen is, bozisininki 
iso dardir. Tadris prosesinda bu cahatlara da 
talabalarin diqqati calb edilmalidir. 

Umumiyyatla, badii asarlardan istifada 
ila tenninlarin oyradilmasi prinsipca bii- 
tovliikda elmi iislubu oyratmayi asanlasdiran 
marhaladir. Bunu humanitar olmayan fakiil- 
talarda nazara almaq metodiki cahatdan cox 
vacibdir. Bazan bunlar diizgiin anlasilmir. 
Aydindir ki, biitiin bunlar Azarbaycan dilinin 
oyradilmasi prosesinda hayata kccirilma- 
lidir. 

Bizim respublikamizda Azarbaycan 
dilinin ikinci dil kimi tadrisi sahasinda xeyli 
is g 6 riilmii§diir. Son illarda olka iizra proq- 
ramlar va darsliklar takmillasdirilmis, yeni 
darslik va ayani vasitalar cap a hazirlanmi§- 
dir. iKT-dan geni§ istifada olunur. Bu saha- 
daki problemlar, demak olar ki, xeyli azal- 
misdir. 

Ona gora da bizim respublikada talimi 
rus dilinda olan maktablarda Azarbaycan di¬ 
linin bir fann kimi tadrisi fagirdlarin bey- 
nalmilal tarbiyasinda miihiim rol oynadigi 
kimi, onlarin linqvistik tafakkiirbrinin for- 
mala§masina da giiclii tasir gostarir. Miial- 
limlarin aksariyyati bu fannin tadrisini miia- 
sir talablar saviyyasinda qurmaga say gos- 
tarirlar va bunun da ohdasindan galirlar. 

Soz yox ki, duzgiin talafifiiz da vacib 
arqumentdir. Har hansi bir dilda diizgiin 
danismaq iiciin hamin dila maxsus spesilik 
saslarin duzgiin talaffiizii miihiim ahamiyya- 
ta malikdir. Bu baximdan Azarbaycan dilin¬ 
da da diizgiin danismaq iiqiin bu dilin spesi¬ 
fik saslarinin diizgiin talaffiizii bacarigina 
yiyalanmayin boyiik ahamiyyati vardir. Bu 
is da fonetik biliklarin diizgiin tabffuz qay- 
dalarma yiyalanmayin da miihiim rolu var¬ 
dir. Fonetik biliklar orfoqrafik va orfoepik 
qaydalan nizama salir va diizgiin tabffuz 
iiqiin zamin yaradir. 


Ballidir ki, rus bolmasinda Azarbay¬ 
can dili darslarinda meydana qixan qatin- 
liklardan biri talabalara Azarbaycan dilinda 
olan spesifik saslarin diizgiin talaffiiziinii 
oyratmakdir. Bu qatinlik rus va Azarbaycan 
dillarinin qohum olmamasindan irali galir. 
Malum oldugu kimi, rus dili hind-Avropa 
dillari ailasinin slavyan dillari qrupuna, 
Azarbaycan dili isa tiirk dillari ailasinin 
oguz-solcuq yarim qrupuna aiddir. Buna go¬ 
ra da azarbaycanh olmayan talabalar Azar¬ 
baycan dilinin a, 6 , ii, c, g, g, h kimi spesifik 
saslarini tabffuz edarkan hamin saslarin 
artikulyasiyasim oz dillarindaki bu va ya 
digar sasin artikulyasiyasina banzatmak ista- 
yirlar. Yani “ 0 ” sasini “A” kimi, “U” sasini 
“U” kimi, “O” sasini “O” kimi, “C” sasini 
“G” sasini “K” kimi, “G va H” saslarini 
“X” kimi tabffuz etmaya qalisirlar. 

Tadris prosesinda bu qatinliyi aradan 
qaldirmaq uqiin miixtalif vasitalardan isti¬ 
fada olunur. Hamin saslari duzgiin tabffuz 
etmak iiqiin talabalara bu saslarin talaffii- 
ziinda nitq orqanlarinm aldigi vaziyyat elmi 
§akilda izah edilir va bunlar praktik olaraq 
niimayi§ etdirilir. 

Burada mibllim miixtalif dil qruplari 
haqqinda da malumat vermalidir. Bela ki, dil 
oyranilmasinin qatinliyindaki bazi sabablari 
fransiz, ingilis, alman dillarinin hind - Av- 
ropa dillari ailasina mansub olmasinda gorii- 
riik. Rus, ingilis, fransiz, alman dillarinin 
qohumlugu talabaya ingilis, alman, fransiz 
dillarinda hamin saslari miixtalif sozlarda 
diizgiin talaflfiiz etmaya imkan verir. 

Talabalar bu saslarin maxraclarinin 
eyni oldugunu praktik §akilda oyrandikdan 
sonra Azarbaycan dilinin spesifik saslarini 
da diizgiin talaflfiiz etmaya hazirlamrlar. 

Tadris prosesinda biitiin spesifik sasla- 
rin diizgiin tabffiizii ayri-ayrihqda oyradilir. 
Azarbaycanda diizgiin talaflfiizda vurgu ay- 
nca yer tutur. Buna gora da Azarbaycan di- 
linda sozlarda vurgunun yerinin oyradilma- 
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sins xiisusi diqqot yetirilir. MiiolI im clo ilk 
clorslorclon bunu nozorclon qa^irmamalidir. 

Qeyd ctmok lazimdir ki, ikinci dilin 
todrisindo ana dili ilo onun (oyradilan dilin) 
qarsiliqli olaqosinin nozoro alinmasi tolimi 
asanla§diran amillordon biridir. Azarbaycan 
dilinin rus, rus dilinin iso Azorbaycan qrup- 
larinda todrisi zamam bu prinsipdon 91x15 
ctmok 90X faydalidir. Rus va Azorbaycan 
dillarinin muvafiq bolmanin qruplarmda 
tadris edilarkan talim situasiyasina uygun 
olaraq dillarin bu qar§iliqli alaqasi yaddan 
9ixanlmamalidir. 

Azarbaycan dilinin rus qruplarmda 
todrisi zamam nazari masalalara da yer veril- 
malidir. Masalan, talabalara dilimizin leksik 
tarkibi haqqinda malumat verilir. Hamin 
malumati verarkan dilimiza rus va rus dili 
vasitasilo Avropa dillarindan 90xlu soz va 
ifado, xiisusila elmi-siyasi, ictimai-madani 
saciyyali sozlar keQinosi iizarinda aynca 
dayamnq. Hamcinin Azarbaycan bolmasinin 
talabalorina rus dilinin leksik tarkibindan 
damsarkan bu dila tiirk, 0 ciimladan Azar¬ 
baycan sozlarinin ke9diyini da nazara carp- 
dinnq. Har iki halda dillorin bir-birindan soz 
almasimn tabii hal oldugunu, bununla hamin 
dillarin bir-birini zanginla§dirdiyini da 
faktlarla izah etmak lazimdir. 

Umumiyyatla, alinma sozlarin oyradil- 
masi zamam muallim an yeni talim iisulla- 
rma asaslanmali, har tipdan olan soz formasi 
kontekst daxilinda gotiirulmalidir. 

Bir sozla, Azarbaycan dilina rus dilin- 
dan keQan sozlar 119 prinsip asasinda vatan- 
da§hq hiiququ qazamr: leksik, leksik-seman- 
tik va qrammatik-semantik. Bunlar barada 
qisaca malumatlar talabalara da 9atdirilma- 
lidir. 

Maqalanin sonunda ana dilindan alava 
digar dillarin oyranilmasinda liigat ehtiyati- 
nin roluna da toxunmagi maqsadauygun 
sayinq. Odabiyyatdan malumdur ki, xarici 
dillarin oyranilmasinda liigat ehtiyati vacib 


§artlardandir. Masalan, har hansi dildan 600 
malum soz bilmakla, 0 dilda qazet oxumaq 
olar. 3000 sozdan ibarat liigata malik olmaq 
proqmatik maqsadlar ii9iin dilin manimsa- 
dilmosini asanla§dirir. Bununla alaqadar 
J.Simenonun da bir miilahizasi maraqhdir: 
“Statiskaya asasan iyirmi il bundan avval 
fransiz kandlisi ba§qasi ila iinsiyyatda alti 
yiiz sozdan istifada edirdi. Ki9ik §aharin 
qulluq9ulan va sanatkarlari isa sakkiz yuz, 
min iki yuz sozdan istifada edirdilar. Xirda 
burjuaziyamn soz ehtiyati isa min be§ yiiza 
yaxin idi. Yalmz muayyan madani saviyyaya 
malik adamlarin soz ehtiyati iki min - iki 
min yuz sozdan ibarat idi.” 

O da malumdur ki, XX asrin 20 -ci 
illarina qadar Rusiyada ziyali adamlar an azi 
iki va bazan daha 90X Avropa xalqlarinm 
dillarini mukammal bilirdilar. Halbuki olka- 
la savadsizhq hokm siirurdu. Hazirda Hol- 
landiyada butiin ahali, demak olar ki, iki dili 
- ingilis va alman dillarini mukammal bilir- 
lor. Demali, dilin oyranilmasi IRiin maraq, 
zahmat va mosuliyyat 90X vacibdir. 

Tacriiba gostarir ki, i§a ciddi giri§mak- 
la giinda be§ soz oyranmak §artila bir ilda 
taxminan 1825 soz oyranmak olar ki, bu 
dilin liigat tarkibi minimumdan xeyli 90X- 
dur. Ancaq bu zaman har gun oyranmak 
vardi§ halina ke9inalidir. 

Bir masalani da qeyd etmak lazimdir 
ki, 2000 sozdan ibarat liigat har hansi dildaki 
ixtiyari matnin 80 faizini ahata edir. Ay- 
dindir ki, demali, xarici dili oyrananlar lap 
avvalcadan bilmalidirlar ki, hamin dildan 
2000 soz yadda saxlamaq zaruridir. Dila bu 
saviyyada yiyalandikda har hansi bir badii 
asari oxuyub, tarn ba§a dii§mak olar. 

Belalikla, tarn masuliyyatla demak 
lazimdir ki, ah maktablarin rus qruplarmda 
Azarbaycan dilinin oyranilmasi 69tin har clir 
§arait yaradilmisdir. Maqsad va vazifa onu 
rcallasdirmaqdan ibaratdir. 

Raygi: dos. d.Abbasov 
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C.re3ajioea, 

C.HMaHoea 

HeKOTopbie 3a/iaHH npenoaaeaHHH 
a3ep6aiia>KaHCKoro a3biKa b pyccKHX 
rpynnax bmcuihx uikoji 
P e3K)Me 

BcTaTbe roBopmcn o MCionax o6yne- 
Hna a3cpoaiin>KancKoro H3biKa b pyccKnx 
rpynnax TexHnnecKOH Bbicmen niKOJibi. 
Abtopm mior/ia ccbuiaioiCM Ha cboh npaic- 
thkh. B cTaTbe HMeiOTca HHTepecHbie 
(jiaKibi. 

S.Gozalova, 

S.Imanova 

Some issues on teaching Azerbaijan 
language in russion groups 
Summary 

In this article it is spoken about meth¬ 
ods teaching Azerbaijan language in Russian 
groups at technical universities. Sometimes 
the authors address their own practice too. 
In this article there are also some interesting 
facts. 
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Hormotli abuno^ilor! 

“Azorbaycan moktobi” jurnalimn 2014-cii ildo ilboyu normal foaliyyatinin 
tonzimlonmosindon otrii Sizi abuno yazdi§ma qosulmaga ^aginnq. lido 6 nomro na§r 
olunur. Bir nusxanin abuna haqqi 2 manat 20 qapik, illik abuna haqqi 13 manat 20 
qapik, yanmillik 6 manat 60 qapikdir. 

Abuna respublikamizda faaliyyat gostaran 


“Azarmatbuatyayimi” ASC 

440-39-83 

“Qasid” ASC 

493-16-43 

“Qaya” 

441-35-33 

“Sama” 

494-09-59 

“Xpress-Elita” 

437-28-10 

“Kaspi” 

432-39-55 

“Sada” 

430-54-26 


matbuatyayimi firmalannda qabul edilir. Boyiik ananalari olan pedaqoji 
jurnalimiza abuna yazilmaga talasin. 
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